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GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR

MINISTRY OF IMMIGRATION AND POPULATION ‘ Photo
DIRECTORATE OF IMMIGRATION AND NATIONAL REGISTRATION
IMMIGRATION DEPARTMENT originale
APPLICATION FOR ENTRY VISA/ TOURIST VISA +
DEMANDE DE VISA DIiENTREE / TOURISM
(To be handed over to the immigration officer at the port) | fixer
(pour donner aux autoritEs diimmigration du Myanmar)

Nara Intlll [ i BIOTI JBRRIE]. ... igsmsssnsnsssnsisssssssisisssmmmssnomnsamsessmvwessssnirsesess o850 5851 58808 SR et
Nom et prEnoms ( en letters majuscules)
Fatheris Name in full (NOM QU PETE €N ENHET).............urvvererioeeeeeeereeeeeeeeeeeeee e eeeee e oo e
NBEONGMTY.........cooveiiieeeiieeei et 4. Sex(Male/Female)........ecororeeeeeeeeeeeereeseceeeeseseresenonn
Nationalite Sexe (M/F)
Date OF Birth.......c.cooooviiiiieieeee et 8. Place OF Bilth......cccoeeiueieeeeeeeeeeeeeeeeeee e,
Date de Naissance Lieu de naissance
OCCUDBLION ..ottt ettt ettt et et e e e e e e e et e et oo
Profession
Personal description (Description Personnelle)
(@) COIOUI OF BT ..., (D) HEIGRL ..ot

Couleur des cheveux Taille
(C) COloUIr Of YES.....cuecveeueeeeereeeeeeee e, (A) COMPIEXION. ...t e e e

Couleur des yeux Teint
Passport ( Passeport)
(@) NUMDE......ooiiiiiieiice e (D) Date OF ISSUB.....cuveveeeeeecteeeees e e

NumEro Date de dElivrance
(€) Place of iSSUE.........ccccvvrierreseerirneeeee e (d) ISSUING @ULROTLY............ccoviuriereerieniieiieienisieeeee e

Lieu de dElivrance Autoritk liayant dElivrE
(e) Date of expiry ( Date dIEXPIFALION)..........cuiuirirerieeceeseeeeese oo eet et e ee e ee e ee oo
POIMANEME @AAIESS ...ttt ettt e e et e e

Adresse permanente/ Tel. Number (Numero de tel)

AQAIESS I YBIUMEN.......cooioioe b et e e e e e e e e e oo oo

Adresse prEvue au Myanmar

PUIPOSE OF @NTY INTO MYBINMAL...........c.eteeirtieiieei ettt ees ettt ee e e e e ee e e e eeee oo

But de la visite

Attention for Applicants (Attention)

(@) Apart from the professions mentioned in this visa applicvation form applicants are not to engage in any sort of work with
orwithout charges. (A part les professions mentionnEes dans sa demande pour un visa diaffaires, le demandeur
ne doit pas entreprendre de travail rEmunErE ou non rEmunErE).

(b) Applicant shall abide by the Laws of the Union of Myanmar and shall not interfere in the internal affairs of the Union of
Myanmar. (Les demandeurs doivent se conformer aux lois de liUnion de Myanmar et ne doivent pas siimmiscer

dans les affaires internes de liUnion de Myanmar).

(c) Legal action will be taken against those who violate or contravene any provision of the existing laws, rules and regulations
ofthe Union of Myanmar. ( Les personnes qui enfreignent les lois, rEgles et rEglements existant au sein de liUnion
du Myanmar seront soumis f des poursuites judiciaires).

I hereby declare that | fully understand the above mentioned conditions, that the particulars given above are true and correct

and that I will not engage in any activities irrelevant to the purpose of entry stated herein. ( Je dEclare que jiai lu et compris les

conditions pour liobtention du Visa et les renseignements fournis dans la prEsente demande sont exacts et je ne dois
pas entreprendre diactions opposEes 1 ces dispositions pour entrer dans liUnion de Myanmar).

(D=} (R Signature of applicant ( Signature du Demandeur)
(FOR OFFICE USE ONLY) ( Place rEservEe au Consulat)
Visa N i Date...ccoooeeeiieieeen Signature of Officer in-charge

Embassy of the Union of Myanmar, Pairs



GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR
IMMIGRATION DEPARTMENT
REPORT OF ARRIVAL ( AVIS DIARRIV.. E)

(to be delivered to the Immigratin Authorities in Myanmar)
(pour donnr aux autoritEs diimmigraion de Myanamr)

(Full Name) ( in block letters) (Nationality)

( Nom et prEnom en majuscules) (Nationalit)
(Passort No) (Date and Place of issue)

( Passeport N«) ( Date et Lieu de dElivrance)
(Visa N« and date) ( Authority, of any)

(Address stay in Myanmar)
(Address prEvue au Mynamar)

( Name and Address of referee in Myanmar)
( Nom dt adresse du garant au Myanmar)

\ Singnature of Passport holder
‘ ‘ Singature du titulaire du Passport

_— Date:

( Date of Arrival in Myanmar)
( Date diarrivEe au Myanmar)

( Date of Departure form Myanmar)
( Date de dEpart du Myanmar) Immigration Inspector on duty

Avis: Change obligatoire

Un minium de US $§ 200 ou dans une monnaie
acceptEe dt Equivalente doivent itre reconverti.

Si un Etranger a changE plus que US$ 200, le
restant non utilisE ne peut itre reconverti t son dEpart en
montrant le i FOREIGN EXCHANGE CERTIFICATE
VOUCHERT au guichet des changes.

N.B. : 1 Les enfants de moins de 12 ansf et i mem-
bers du Package Torus Groups (voyage organisE)f sont
exemptks

Notic: Compulsory Currency Exchange

A minimum of US $200 ro other ezuivalent
acceptabel currency has to be changed with Foreign
Exchage Certificate (FEC) 200 units. This is minimum
amount to be spent by a foreigner during his/her stay in
the country and any unused FEC out of this amount will
not be reconverted.

Ifa foreigner has exchanged in excess of US$ 200,
any unutilised balance of the FEC will be reconverted at
the time of departure on presentation of the i Foreign
Exchange Certificates Voucheri at the Exchange
Counters.

Note: I Childern up to 12 yearsi and i Members of the
Package Tour GroupsT are exempted.



